

4
Ante-Nicene Fathers, Vol. V

Ante-Nicene Fathers, Vol. V
5

Cyprianus

	DCEU: 5. And this unity we ought firmly  to hold and assert, especially those of us  that are bishops who  preside in the Church, that we may also prove the  episcopate itself  to be one and undivided. Let  no one deceive the brotherhood  by a falsehood: let no one corrupt the truth of  the faith by perfidious  prevarication. The episcopate is one, each part of which  is held  by each one for the whole.

The Church also is one, which  is spread  abroad far and wide into a multitude by an increase  of fruitfulness.

As there  are many rays of the sun, but one light;  and many branches of a tree, but one  strength based in its tenacious  root; and since from one spring flow many  streams, although the  multiplicity seems diffused in the liberality of an  overflowing  abundance, yet the unity is still preserved in the source.

Separate  a ray of the sun from its body of light, its unity does not allow  a division of  light; break a branch from a tree,-when broken,  it will not be able to bud; cut  off the stream from its fountain,  and that which is cut off dries up. Thus also  the Church, shone  over with the light of the Lord, sheds forth her rays over the  whole  world, yet it is one light which is everywhere diffused, nor is  the unity  of the body separated. Her fruitful abundance spreads  her branches over the  whole world.

She broadly expands her rivers,  liberally flowing, yet her head is  one, her source one; and she  is one mother, plentiful in the results of  fruitfulness: from  her womb we are born, by her milk we are nourished, by her  spirit  we are animated.
	A tuto jednotu bychom měli pevně držet a hlásat, zvláště ti z nás, kdo jsou biskupy, kteří předsedají v Církvi, tak abychom prokázali / projevili, že diecéze sama je jedna a nerozdělená. Ať nikdo neklame bratrství falší / lží, ať nikdo neporušuje pravdu víry věrolomnou (víře nepřátelskou) nevěrou. Diecéze je jeden, jehož každá část je držena každým pro celek.

Církev, která je velmi rozšířena daleko a široko, je také jedna, mezi velkým množstvím, velkým velkým růstem víry.

Jako je mnoho paprsků slunce, ale jedno světlo, a mnoho větví stromu, ale jedna síla mající základ v jeho vytrvalých kořenech; a protože z jednoho pramene teče mnoho pramenů, ačkoliv se mnohost zdá být roztroušená ve svobodě přetékající hojnosti, přesto jej jednota ještě uchována ve zdroji.

Odděl paprsek slunce od jeho světelného tělesa, jeho jednota nedovoluje dělení světla; ulom větev od stromu, když je odlomena, nebude schopna kvést; odřízni proud od fontány, a to co je odříznuto vyschne. Tak i Církev, osvětlovaná světlem Páně, vrhá své paprsky na celý svět, přesto je to jedno světlo, které je všude roztroušeno, a ani jednota tělesa oddělena.

Její plodná hojnost šíří své větve na celý svět.

Ona široce zvětšuje své řeky, svobodně tekoucí, přesto její hlava je jedna, její zdroj je jeden; a ona je jedna matka, plná plodů plodnosti: z jejího lůna jsme zrozeni, jejím mlékem jsme živeni, její duchem jsme oživováni.


	DM: 6.  But, beloved brethren, this is so, because faith is lacking, because  no  one believes that the things which God promises are true, although  He is true,  whose word to believers is eternal and un- changeable. If a grave and  praiseworthy man should promise you anything, you  would assuredly have faith in  the promiser, and would not think  that you should be cheated and deceived by him  whom you knew to  be stedfast in his words and his deeds. Now God is speaking  with  you; and do you faithlessly waver in your unbelieving mind?

God  promises to  you, on your departure from this world, immortality  and eternity; and do you  doubt? This is not to know God at all;  this is to offend Christ, the  Teacher of believers, with the sin  of incredulity;  this is for one established in the Church not  to have faith in the house of  faith.
	Ale, milovaní bratři, to je tak, protože víra chybí, protože nikdo nevěří, že věci, které Bůh slibuje, jsou pravdivé, aškoliv on je pravdivý, jehož slovo k věřícím je věčné a neměnné.

Kdyby vám vážený a chvályhodný muž sliboval cokoliv, jistě by jste měli víru v slibujícího, a nemyslili byste, že byste mohli být podvedeni a oklamáni jím, kterého byste znali jako stálého ve svých slovech a skutcích.

Tedy Bůh mluví s vámi, a vy se třesete bezvěrecky ve své nevěřící mysli?

Bůh vám slibuje, při vašem odchodu z tohoto světa, nesmrtelnost a věčnost, a vy pochybujete?

To vůbec neznačí "znát Boha", to značí urážet Krista, učitele věčících, hříchem nedůvěry, to znamená pro každého, kdo je založen v Církvi nemít víru v domě víry.


Augustinus Aurelius

Sermones

Tedy nehledáme náš užitek, když se chceme líbit lidem, ale chceme se radovat lidem, ale radujeme se líbit jim protože / dokud je (to) dobré, kvůli jejich užitku, ne kvůli naší důstojnosti.

Proti kterým řekl apoštol: Kdybych se chtěl líbit lidem, nebyl bych služebníkem Krista, je zřejmé. Každý zřejmé, každé klidné, každé čisté, každé neuvádějící ve zmatek. Ty tak krm a pij, nechtěj šlapat (utlačovat) a uvádět ve zmatek.

Protože jsi zajisté vyslyšel samotného Ježíše Krista Pána a učitele apoštolů: ať vaše díla ozáří srdce lidí, aby viděli dobré skutky vaše a oslvovali otce vašeho vašeho, který je v nebesích, to jest, který vás učinil takovými (tak velkými). Neboť my (jsme) lid jeho pastvy a ovce rukou jeho. Proto, jestliže jsi dobrý, ať je tebou chválen, který /tebou/ učinil dobro,  ne ty, který skrze sebe samého nemůžeš být nic než zlý. Co však chceš vést pravdu do sporu, tak jako když činíš něco dobrého, chceš ať jsi chválen; když činíš něco zlého, chceš ať Pán je viněn? Zajisté totiž který řekl: ať vaše díla ozáří srdce lidí, sám pravil v témže kázání: Nechtějte činit vaši spravedlnost před tváří lidí. Ale jako tobě v apoštolovi ona protivenství byla viděna tak i v evangeliu. Jestliže však nebudeš zneklidňovat vodu srdce svého a on pozná pokoj Písem, a ty budeš mít pokoj s nimi.

Starejme se proto, bratři, ne jak lépe žíp, ale také jak být dobře obracen před lidmi, ani jak starat se mít dobré svědomí, ale jak mnoho může naše nepevnost, jak mnoho bdělost křehkosti lidské, starejme se ať se také nic nekoná co může přijít nepevnému bratru do špatného podezřívání, ne náhodou máme žvýkat čisté byliny a pít čisté vody nevšímejme si pastvin Božích a ...

Confessiones


Velký jsi, Pane, a velmi chvály hodný; velká je tvá moc a moudrost tvá je nespočetná. A člověk, nějaká částečka tvého stvoření, tě chce chválit, člověk, který na sobě nese svou smrtelnost, na sobě nese svědectví svého hříchu a (dokonce) svědectví, že odporuješ pyšným: a přece člověk, nějaká částečka tvého stvoření, tě chce chválit. Probouzíš, že má potěšení tě chválit, neboť jsi nás učinil pro sebe, a naše srdce je neklidné dokud nenalezá odpočinku v tobě.


Dej mi, Pane, ať poznávám a pochopím, zda je první vzývat Tě nebo chválit Tě; a zda znát Tě nebo chválit Tě je první. Ale ten, kdo Tě chválí a nezná Tě? Neboť někdo neznaje může kvůli jinému chválit. Nebo snad jsi vzýván, abys byl poznáván. Ale jak budou vzývat toho, ve kterého neuvěřili? nebo jak budou věřit bez kazatele.


A budou chválit Pána, kteří ho hledají. Neboť když ho hledají, nalézají ho, a když ho nalázají, chválí ho. Hledám Tě, Pane, a vzývám Tě; a kéž Tě vzývám a věřím v Tebe: byl jsi nám totiž kázán (vychválen). Vzývá Tě, Pane, víra moje, kterou jsi mi dal, kterou jsi mi vdechl skrze lidskou přirozenost Tvého Syna, skrze službu hlasatele svého.


A jak budu vzývat Boha mého, Boha a Pána mého? Neboť jistě do sebe samého budu jeho přivolávat, když ho budu vzývat. A jaké místo je ve mně, kam může do mne přijít Bůh můj? kam Bůh může přijít do mne, Bůh, který učinil nebe a zemi? Je, Pane Bože můj, něco ve mně, co Tě může obsáhnout. Snad opravdu nebe a země, které jsi učinil a ve kterých jsi učinil mne, Tě obsahují? Protože snad bez Tebe by nebylo cokoliv z toho, co je, činíš, aby cokoliv je Tě obsahovalo?

Proč pak já, který jsem, prosím Tě, abys přišel do mne, a který bych nebyl, kdybys nebyl ve mne? Neboť já již nejsem mezi mrtvými (v pekle), ačkoliv i tam přece jsi; neboť i když sestoupím do pekla, jsi tam. Proto bych nemohl existovat, Bože můj, vůbec bych nebyl, kdybys nebyl ve mně. Snad možná bych nebyl, kdybych nebyl v Tobě, ze kterého je všechno, skrze které všechno, ve kterém všechno? Dokonce tak, Pane, dokonce tak.

Petrus Lombardus

"Sententiarum Libri IV"

IV, dist.14: O pokání, a odkud se říká pokání

1.

IV, dist. 16: O třech věcech, které se mají zvažovat při pokání, 

· 

totiž Zkroušenost, Vyznání, Zadostiučinění.

1.

IV, dist. 18,4:
Zda kněz může odpustit nebo zadržet
 hříchy

· Ale hledá se, zda kněz je mocen rozvázat od hříchu, tj. od viny, tak, že vyčistí skvrnu viny nebo, zda je mocen rozvázat
 dluh
 věčné smrti. Někteří zpozorovali, že přestože je hříšník držen dvojnásobně spoutaný, totiž nákazou a slepotou
 mysli a dluhem budoucího trestu
, přesto je předpovězeno, že jedno bude uzdraveno skrze Boha, druhé rozvázáno skrze kněze. Někdo totiž snáší vnitřní temnotu a poskvrnění skrze hřích, od čehož kdyby snad nebyl
 osvobozen, upadal by do temnot vnějších. Když je však od nich osvobozen, je znovuprobuzen ze smrti hříchu. Odtud Apoštol: Vstávej (ty), který spíš, a Kristus tě bude rozjasňovat. Totiž jediný Kristus, který omývá tvář duše, a ne kněz znovuprobouzí duši, a když je ve vyhnanství vnitřních temnot a v poskvrnění, ozáří ji a očistí; nicméně udělil kněžím rozvazovat dluh trestu věčného.

(Oni) Tvrdí, co je vyznačeno ve vzkříšení Lazarově, kterého Kristus nejprve znovuoživil vnitřně, potom přikázal vyjít ven, a vysvětlil apoštolům, že on rozvazoval až dosud pouto; neboť on sám očišťuje vnitřní duši od temnoty poskvrnění a hříchu, nicméně kněžím dal rozvazovat pouto věčné smrti.

Thomas a Kempis

"Imitatio Christi"

I. 15. De operibus ex caritate factis


(O skutcích činěných z lásky)


Za žádnou věc na světě a pro lásku žádného člověka nesmí být konáno něco zlého; ale pro potřebu nuzného přece někdy je třeba přerušit dobré dílo, nebo také pro lepší zaměnit. Tím totiž činěním dobré dílo není ničeno, nýbrž v lepší je měněno. Bez lásky vnější dílo nic neprospěje; cokoliv pak z lásky je učiněno, jakko-li malé, přece je malé a pohrdané, všechno se činí plodné. Více totiž Bůh splácí /váží/ z jak veliké lásky někdo činí, než dílo, které činí. Mnoho vykoná, kdo mnoho miluje. Mnoho vykoná, kdo věc dobře činí. Dobře činí, kdo více společenství, než své vůli slouží. Často se zdá, že je (to) láska,a zatím je to více tělesnost, neboť přirozená náklonnost, vlstní vůle, starost o odplatu, touha po pohodlí, málokdy chtějí chybět. Kdo má pravou a dokonalou lásku v žádné věci nehledá sebe samého, nýbrž touží, aby se jedině Bohu ve všem děla sláva. Nikomu ovšem nezávidí, neboť nemiluje žádné soukromé potěšení, ani v sobě samém nechce se radovat, nýbrž volí nad všechna dobra být v Bohu blažený.

�  zde ve smyslu "zadržet odpuštění hříchů"  nikoliv  "zabránit, aby člověk zhřešil"


�  osvobodit, uvolnit, vyprostit


�  nutnost ze spravedlnosti


�  nedostatkem rozlišování


�  negativní odplaty


�  potenciální VZ podmínková





